
Acharei-mot/K’doshim 

“How odd of God to choose the Jews” (Wm. Ewers) 

Amos 9:7-15 

 םלָּ֔כֻּ שׁארֹ֣בְּ ם֙עַצַ֙בְוּ םיפִּ֗סִּהַ וּשׁ֣עֲרְיִוְ רוֹתּ֜פְכַּהַ Cהַ֨ ר֩מֶאיֹּ֩וַ חַבֵּ֗זְמִּהַ־לעַֽ בצָּ֣נִ ינָ֜דֹאֲ־תאֶ יתִיאִ֨רָ )7(
 ׃טילִֽפָּ םהֶ֖לָ טלֵ֥מָּיִ־אVֽוְ סנָ֔ ם֙הֶלָ סוּנ֤יָ־אVֽ גרֹ֑הֱאֶ ברֶחֶ֣בַּ םתָ֖ירִחֲאַוְ

I saw the Lord standing beside the altar; and He said: Smite the capitals, that the 
posts may shake; and break them in pieces on the head of all of them; and I will 
slay the residue of them with the sword; there shall not one of them flee away, 
and there shall not one of them escape. 

Preamble: The Connection 

The connection to the sidrah (of K’doshim) is one of contrast.  

The opening verses of the sidrah summon every individual Jew to live a life of 
sanctity )ויהת םישודק(  and thereby contribute towards the national aspiration of 
becoming a שודק יוגו םינהכ תכלממ  (Exodus 19:6). The haftarah, in contrast, asserts 
that the wicked of Israel are indistinguishable from those of any other nation. 

Q: Is the comparison with Cushites favorable or unfavorable? 

 'ז:'ט סומע י"שר

 ןמ אלה ?ילא םיבש םכניא רשא ירחא םכמ ערפהלמ ענמא המל – יל םתא םיישוכ ינבכ אלה
 ךכ "ורוע ישוכ ךופהיה" רמאנש ןינעכ .םהל םתימדנ רשא םיישוככ ,תומוא ראשכ םתאב חנ ינב
 .)ג"כ:ג"י והימרי( "ביטהל ולכות םתא"

 .עַרֵהָ ידֵמֻּלִ ביטִיהֵלְ וּלכְוּתּ םתֶּאַ םגַּ ויתָרֹבֻּרְבַחֲ רמֵנָוְ וֹרוֹע ישִׁוּכּ Cפֹהֲיַהֲ )גכ(

Can the Cushite change his skin, Or the leopard his spots? Just as much can you do good, 
who are practiced in doing evil! 

Are you not like the children of the Cushites to Me – Why should I refrain from 
exacting retribution upon you since you do not return to Me? Have you not come 
from the sons of Noah like the other nations? Like the Cushites whom you 
resemble, as the matter is stated: (Jer. 13:22) "Will a Cushite change his skin…? So 
will you be able to improve." 

 

 



 'ז:'ט סומע יצנגלבמ רזעילא 'ר

 ינבכ אלא יל םכניא יל ואטחת רשאכ אלה םיחטוב םתא המ לעו – יל םתא םיישוכ ינבכ אלה
 .םכתא איקתו ,ץראה ןמ םכתא שירוהל סוחא אלו לומחא אלש תומואבש םיתוחפה םישוכ
 תויהל םירובס םתאו םכינפמ יתשרוה םכמ םימוצעו םילודג םירחא םימעש ליבשב םאש
 .םלועל התוא םישרוי

What are you relying upon [futilely]? Whenever you sin, you are like the Cushites who are the 
lowliest of nations. I will not have pity on you; I will uproot you from your land, which will spew 
you out. Just because I evicted other great nations to accommodate you, you think that you will 
inherit them in perpetuity? 

 'ז:'ט סומע ק"דר

 ןב שוכ ינבמ םירוחשה םהו םידבע םהש םיישוכ ינבכ – לארשי ינב יל םתא םיישוכ ינבכ אלה
 םכתא יתינק םידבע תיבמ יכ יל םידבע םתא ויהתש יואר היה ןכ .םידבעל םירכמנ םהש םח
 .םירצמ ץראמ םכתא יתילעהו

Like the Cushites who are slaves. They are black-skinned descendants of Cush, son of Ham, who 
are sold into slavery. You deserve to be enslaved to Me, because I redeemed you from the 
house of bondage and took you out of Egypt. 

 'ז:'ט סומע ןינעה רואיב ם"יבלמ

 םתא רמוא ,ןימוחנת ירבדב ורפס תא םייס ,תוינערופ אבנש רחא – םיישוכ ינבכ אולה
 ,םרוע תורחש י"ע םהיתובאל םידחוימו דימת םירכנו םינייוצמ םהש םיישוכ ינבכ יל םידחוימ
 ןיב וברעתתו ולגתש םגה םתא ןכ ,םהמע וברעתי לב םירחא םימע ןיב וברעתיו ולגיש םגהש
 .יל םתא יכ םירכנ ויהת דימת םימעה

After prophesying catastrophe, [Amos] concluded his book on a note of consolation, saying: 
You are special to Me just like Cushites are always special and distinctive in their ancestry on 
account of the darkness of their skin. Even if they are exiled and intermingled among other 
nations, they do not assimilate within them. You, too: Even of you are exiled and mingled 
among the nations, you will always be recognizable as belonging to Me. 

 ט קרפ סומע לאנברבא

 החכות אוהש תאזה האובנה ושריפ םלוכ םישרפמה .רפסה ףוס דע רמוגו םיישוכ ינבכ אלה
 רחבאו םהמ יתיטנ םיבר םיקחוד םיקוספב םהישוריפב ינא יתיארש ינפמו ,לארשי תוכלמל
 םיקלא םישי רשא ךל ראבא לבא ,םהישוריפ התע רוכזא אלו הארתש ומכ םשוריפב רחא ךרד
 הלוכ איהש אוה תאזה האובנב יתעדש רמואו .םתעד ךל דיגא ךכ רחאו הנושאר םשוריפב יפב
 סומע הארשו ,הלעמל םתוא דעי רשא םיערה םידועייה לע הדוהי ינבו לארשי ינבל המחנ
 םשה רמאש אוה רמוגו םיישוכ ינבכ אלה ןינעו ,תאזכ המחנו בוט דועייב ויתואובנ םייסל
 םידבע םח ןב שוכ ינבמ םירוחשה םיישוכהש לארשי ינב יל םתא םיישוכ ינבכ אלה ומעל
 יתינקו םירצמ ץראמ םכתא יתילעה רשא טלחהב ידבע יל םתא ןכ םלוע תודבע םהינודאל
 .הקזח דיב םכתא



 זנק זמר ב לאומש ינועמש טוקלי

 ?ומש לואש אלהו שוכ ביתכ ".ינימי ןב שוכ ירבד לע 'הל רש רשא דודל ןויגש" ביתכד ונייהו
 הובג הלעמו ומכשמ" רמאנש .ויארמבו וישעמב הנושמ לואש ףא ,ורועב הנושמ ישוכ המ אלא
 המש תישכ יכו ";חקל רשא תישכה השאה תודוא לע" רמוא התא רבדב אצויכ ".םעה לכמ
 .היפיבו הישעמב הנושמ הרופצ ףא ורועב הנושמ ישוכ המ ,ךל רמול אלא ?המש הרופצ אלהו
 רמול אלא ?ומש היקדצ אלהו ומש ישוכ יכו ";ישוכה ךלמ דבע עמשיו" רמוא התא רבדב אצויכ
 לכמ וישעמב הנושמ הירנ ןב ךורב א"יו .וישעמב הנושמ היקדצ ףא ורועב הנושמ ישוכ המ ,ךל
 אלהו ןמש םיישוכ יכו ".יל םתא םיישוכ ינבכ אלה" רמוא התא וב אצויכ .היקדצ לש ןיטלפ ינב
 .םהישעמב םינושמ לארשי ףא ורועב הנושמ ישוכ המ ,ךל רמול אלא ?ןמש לארשי

“A song that David sang to God concerning Cush the Benjaminite.” Wasn’t his name Saul? 
Rather, just as a Cushite is distinctive in his skin color, so was Saul distinctive in his conduct and 
appearance, to wit: “He was head and shoulders above anyone else.” Likewise: “On account of 
the Cushite woman he [Moses} had married.” Wasn’t her name Zipporah? Rather, just as a 
Cushite is distinctive in his skin color so was Zipporah distinctive in her conduct and 
appearance…. Likewise: “You are like Cushites to Me.” Aren’t they Israelites? Rather, just as a 
Cushite is distinctive in his skin color, so is Israel distinctive in its conduct. 

As far as comparisons are concerned, A.J. Heschel observed (“The Prophets”): 

The nations chosen for this comparison were not distinguished for might and prestige—
countries like Egypt or Assyria—but rather, nations which were despised and disliked. 
The color of the Ethiopians is black and in those days many of them were sold on the 
slave markets. The Philistines were the archenemies of Israel, and the Syrians continued 
to be a menace to the Northern Kingdom.  

He also raised the following theological questions: 

Does chosenness mean that God is exclusively concerned with Israel? Does the Exodus 
from Egypt imply that God is involved only in the history of Israel and is totally oblivious 
of the fate of other nations?  

To which he replies: “The God of Israel is the god of all nations, and all men’s history is his 
concern.” 

According to Rabbi Yissakhar Jacobson (“Chazon HaMikra”): 

Amos, here, joins a chorus of prophets who countered the Israelites’ claim to chosenness based 
on shared history (or genetics?) rather than based on adherence to a code of conduct. 

• In chapters 1-2, his rebukes of Syria, Philistines, Tyre, Edom, Amon, and Moab (3X4) are 
accompanied by a similar rebuke of Israel. 

• In his opening to Chapter 3, Amos clarifies that chosenness imposes certain obligations 
not imposed on other nations: 



 יתִילֵעֱהֶ רשֶׁאֲ החָפָּשְׁמִּהַ לכָּ לעַ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ םכֶילֵעֲ קוָקֹיְ רבֶּדִּ רשֶׁאֲ הזֶּהַ רבָדָּהַ תאֶ וּעמְשִׁ )א( 
 לכָּ תאֵ םכֶילֵעֲ דקֹפְאֶ ןכֵּ לעַ המָדָאֲהָ תוֹחפְּשְׁמִ לכֹּמִ יתִּעְדַיָ םכֶתְאֶ קרַ )ב(  :רמֹאלֵ םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ
 :םכֶיתֵנֹוֹעֲ

Only you have I known from among all the families of the earth; therefore, I shall account to 
you all your sins. 

• Our Haftarah makes the identical point through its contrast of Israel to the other 
nations. 

Indeed, this is entirely consistent with God’s clarification of Israel’s specialness. The invitation 
to become a שודק יוגו םינהכ תכלממ  stipulates a precondition: 

 טי קרפ ורתי תשרפ תומש

 לכָּ ילִ יכִּ םימִּעַהָ לכָּמִ הלָּגֻסְ ילִ םתֶייִהְוִ יתִירִבְּ תאֶ םתֶּרְמַשְׁוּ ילִקֹבְּ וּעמְשְׁתִּ עַוֹמשָׁ םאִ התָּעַוְ )ה(
 :לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ לאֶ רבֵּדַתְּ רשֶׁאֲ םירִבָדְּהַ הלֶּאֵ שׁוֹדקָ יוֹגוְ םינִהֲכֹּ תכֶלֶמְמַ ילִ וּיהְתִּ םתֶּאַוְ )ו(  :ץרֶאָהָ

(5) Now then, if you will obey Me faithfully and keep My covenant, you shall be My treasured 
possession among all the peoples. Indeed, all the earth is Mine, (6) but you shall be to Me a 
kingdom of priests and a holy nation.’ These are the words that you shall speak to the children 
of Israel.” 

The Haftarah Text 

I. 7-10. Israel sins like all nations do, but whereas those entire nations will be destroyed only 
the wicked of Israel will be punished. 

 ינֵבְּ ילִ םתֶּאַ םייִּשִׁכֻ ינֵבְכִ אוֹלהֲ )ז(
 לאֵרָשְׂיִ תאֶ אוֹלהֲ י"י םאֻנְ לאֵרָשְׂיִ
 םייִּתִּשְׁלִפְוּ םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ יתִילֵעֱהֶ
 ינֵיעֵ הנֵּהִ )ח( .ריקִּמִ םרָאֲוַ רוֹתּפְכַּמִ
  האָטָּחַהַ הכָלָמְמַּבַּ י"י ינָדֹאֲ
 המָדָאֲהָ ינֵפְּ לעַמֵ הּתָאֹ יתִּדְמַשְׁהִוְ
 תיבֵּ תאֶ דימִשְׁאַ דימֵשְׁהַ אV יכִּ ספֶאֶ
 יכִנֹאָ הנֵּהִ יכִּ )ט( .י"י םאֻנְ בקֹעֲיַ

 תיבֵּ תאֶ םיִוֹגּהַ לכׇבְ יתִוֹענִהֲוַ הוֶּצַמְ
 לוֹפּיִ אVוְ הרָבָכְּבַּ עַוֹנּיִ רשֶׁאֲכַּ לאֵרָשְׂיִ
 לכֹּ וּתוּמיָ ברֶחֶבַּ )י( .ץרֶאָ רוֹרצְ
 שׁיגִּתַ אV םירִמְאֹהָ ימִּעַ יאֵטָּחַ
 .העָרָהָ וּנידֵעֲבַּ םידִּקְתַוְ

(7) To Me, O Israelites, you are Just like the Ethiopians 
—declares the LORD. True, I brought Israel up from the 
land of Egypt, But also the Philistines from Caphtor And 
the Arameans from Kir. (8) Behold, the Lord GOD has 
His eye Upon the sinful kingdom: I will wipe it off the 
face of the earth! But I will not wholly wipe out The 
House of Jacob —declares the LORD. (9) For I will give 
the order and shake the House of Israel— Through all 
the nations— as one shakes [sand] in a sieve, and not a 
pebble falls to the ground. (10) All the sinners of My 
people shall perish by the sword, who boast, “Never 
shall the evil overtake us or come near us.” 

 

 

 

 



II. 11-12. A political forecast for “the end of days” 

 דיוִדָּ תכַּסֻ תאֶ םיקִאָ אוּההַ םוֹיּבַּ )אי(
 ויתָסֹרִהֲוַ ןהֶיצֵרְפִּ תאֶ יתִּרְדַגָוְ תלֶפֶנֹּהַ
 ןעַמַלְ )בי( .םלָוֹע ימֵיכִּ הָיתִינִבְוּ םיקִאָ
 םיִוֹגּהַ לכׇוְ םוֹדאֱ תירִאֵשְׁ תאֶ וּשׁרְייִ

 השֶׂעֹ י"י םאֻנְ םהֶילֵעֲ ימִשְׁ ארָקְנִ רשֶׁאֲ
 .תאזֹּ

(11) In that day, I will set up again the fallen booth of 
David: I will mend its breaches and set up its ruins 
anew. I will build it firm as in the days of old, (12) So 
that they shall possess the rest of Edom and all the 
nations once attached to My name —declares the 
LORD who will bring this to pass. 

 

III. 13-15. The anticipated blessings for the era of redemption and return 

 שׁגַּנִוְ י"י םאֻנְ םיאִבָּ םימִיָ הנֵּהִ )גי(
 ערַזָּהַ Cשֵׁמֹבְּ םיבִנָעֲ Cרֵדֹוְ רצֵקֹּבַּ שׁרֵוֹח
 תוֹעבָגְּהַ לכׇוְ סיסִעָ םירִהָהֶ וּפיטִּהִוְ
 תוּבשְׁ תאֶ יתִּבְשַׁוְ )די( .הנָגְגַוֹמתְתִּ
 וּבשָׁיָוְ תוֹמּשַׁנְ םירִעָ וּנבָוּ לאֵרָשְׂיִ ימִּעַ
 וּשׂעָוְ םנָייֵ תאֶ וּתשָׁוְ םימִרָכְ וּעטְנָוְ
 )וט( .םהֶירִפְּ תאֶ וּלכְאָוְ תוֹנּגַ
 דוֹע וּשׁתְנָּיִ אVוְ םתָמָדְאַ לעַ םיתִּעְטַנְוּ
 רמַאָ םהֶלָ יתִּתַנָ רשֶׁאֲ םתָמָדְאַ לעַמֵ
 .�יהVֶאֱ י"י

(13) A time is coming —declares the LORD— when 
the plowman shall meet the reaper, and the treader 
of grapes him who holds the [bag of] seed; when the 
mountains shall drip wine and all the hills shall wave 
[with grain]. (14) I will restore My people Israel. They 
shall rebuild ruined cities and inhabit them; they shall 
plant vineyards and drink their wine; they shall till 
gardens and eat their fruits.  (15) And I will plant 
them upon their soil, nevermore to be uprooted from 
the soil I have given them —said the LORD your God. 

 

“How odd of God to choose the Jews.” (Wm. Ewers) 

 

“It’s not so odd, the Jews chose God.” (Leon Roth) 


